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για τα µέτρα που πρέπει να θεσπιστούν από την Επιτροπή σε σχέση µε τις συνδυασµένες
επιπτώσεις των µέτρων αντιντάµπινγκ ή κατά των επιδοτήσεων και των µέτρων
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

Η παρούσα πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου αποσκοπεί στο να παρέχει στην Κοινότητα
το αναγκαίο νοµικό πλαίσιο για την ανάληψη δράσης µε στόχο να εξασφαλίζεται ότι ο
συνδυασµός µέτρων διασφάλισης και αντιντάµπινγκ και/ή κατά των επιδοτήσεων επί των
ιδίων εισαγωγών δεν καταλήγει σε επιβολή µέτρων που θα υπερβαίνουν τα όρια των
προθέσεων της πολιτικής άµυνας και των στόχων της Κοινότητας, ειδικότερα επιβαρύνοντας
µε υπερβολικό κόστος ορισµένους παραγωγούς-εξαγωγείς οι οποίοι προσπαθούν να εξάγουν
στην Κοινότητα και ως εκ τούτου να τους αρνούνται την πρόσβαση την κοινοτική αγορά.

Τα µέτρα διασφάλισης, αντιντάµπινγκ και κατά των επιδοτήσεων διέπονται από ειδικούς
κανονισµούς του Συµβουλίου (οι "βασικοί κανονισµοί")1 οι οποίοι µεταφέρουν στο
κοινοτικοί δίκαιο τη συµφωνία του ΠΟΕ για τις διασφαλίσεις, τη συµφωνία του ΠΟΕ για την
εφαρµογή του Άρθρου VI της ΓΣ∆Ε (GATT), και τη συµφωνία του ΠΟΕ για τις επιδοτήσεις
και τα αντισταθµιστικά µέτρα. Εντούτοις, αυτοί οι βασικοί κανονισµοί δεν προσδιορίζουν τις
δράσεις που θα εφαρµόζονται, ή τις διαδικασίες που πρέπει να ακολουθούνται, για να
αντιµετωπίζονται οι προαναφερόµενες καταστάσεις.

Οι κανόνες που θεσπίζει η Κοινότητα πρέπει να λαµβάνουν υπόψη το γεγονός ότι οι
εισαγωγές µπορούν να υπόκεινται ταυτόχρονα σε µέτρα διασφάλισης και σε µέτρα
αντιντάµπινγκ/κατά των επιδοτήσεων, και ότι τα µέτρα διασφάλισης εφαρµόζονται έναντι
πάντων. Εποµένως, είναι σκόπιµο να µπορεί να εφαρµόζεται δράση εγκαίρως πριν να
προκύπτει τέτοια κατάσταση, και ότι αυτή η δράση δεν θα επηρεάζει το χαρακτήρα έναντι
πάντων των µέτρων διασφάλισης.

Στο πλαίσιο του προτεινόµενου νοµικού πλαισίου, το Συµβούλιο, κατόπιν προτάσεως της
Επιτροπής, ανάλογα µε τις ιδιαίτερες περιστάσεις, µπορεί να θεσπίζει τα ακόλουθα µέτρα -
τροποποίηση, αναστολή ή κατάργηση των µέτρων αντιντάµπινγκ και/ή κατά των
επιδοτήσεων, ή την παροχή απαλλαγής από τέτοια µέτρα, είτε εξ ολοκλήρου είτε εν µέρει. Το
Συµβούλιο µπορεί επίσης να θεσπίζει ειδικά µέτρα που θεωρεί κατάλληλα στις
συγκεκριµένες περιστάσεις (για παράδειγµα, σε σχέση µε τις αναλήψεις υποχρεώσεων).

Για να υπογραµµιστεί ο προσωρινός χαρακτήρας οποιωνδήποτε µέτρων που θεσπίζονται
βάσει του παρόντος κανονισµού, η πρόταση αναφέρει ότι κάθε τροποποίηση, αναστολή ή
απαλλαγή εφαρµόζεται µόνον για περιορισµένη χρονική περίοδο και κατά τη διάρκεια ισχύος
των αντίστοιχων µέτρων διασφάλισης.

Η πρόταση προβλέπει επίσης ότι τα µέτρα που λαµβάνονται βάσει του παρόντος κανονισµού
εφαρµόζονται από την ηµεροµηνία ενάρξεως ισχύος τους, εκτός αν υπάρχει διαφορετική
πρόβλεψη, και, εποµένως, δεν παρέχουν τη βάση για την επιστροφή των δασµών που θα
έχουν εισπραχθεί πριν από την ηµεροµηνία αυτή.

                                                
1 Κανονισµοί του Συµβουλίου (ΕΚ) αριθ. 519/94 (ΕΕ L 67, 10.3.94, σ.89.) και 3285/94 (ΕΕ L 349, 31.12.94,

σ.53.) για τα µέτρα διασφάλισης, ο κανονισµός του Συµβουλίου (ΕΚ) αριθ. 384/96 (ΕΕ L 56, 6.3.1996,
σ.1.) για τα µέτρα αντιντάµπινγκ και ο κανονισµός του Συµβουλίου (ΕΚ) αριθ. 2026/97 (ΕΕ L 288,
21.10.1997, σ.1.) για τα µέτρα κατά των επιδοτήσεων.
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ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Εχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και ιδίως το άρθρο 133,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 384/962, το Συµβούλιο υιοθέτησε κοινούς κανόνες για
την άµυνα κατά των εισαγωγών που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ εκ µέρους
χωρών µη µελών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

(2) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2026/973, το Συµβούλιο υιοθέτησε κοινούς κανόνες για
την άµυνα κατά των εισαγωγών που αποτελούν αντικείµενο επιδοτήσεων εκ µέρους
χωρών µη µελών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

(3) Με τους κανονισµούς (ΕΚ) αριθ 519/944 και (ΕΚ) αριθ. 3285/94 της 22ας ∆εκεµβρίου
19945, το Συµβούλιο υιοθέτησε κοινούς κανόνες για την θέσπιση µέτρων διασφάλισης
κατά των εισαγωγών από ορισµένες χώρες που δεν είναι µέλη της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας. Τα µέτρα διασφάλισης µπορούν να λάβουν τη µορφή δασµολογικών
µέτρων που εφαρµόζονται είτε σε όλες τις εισαγωγές ή στις εισαγωγές που
υπερβαίνουν µια προκαθορισµένη ποσότητα. Αυτά τα µέτρα διασφάλισης
προϋποθέτουν το ότι τα εµπορεύµατα µπορούν να εισέλθουν στην κοινοτική αγορά
κατόπιν καταβολής των σχετικών δασµών.

                                                
2 ΕΕ L 56 της 6.3.1996, σ. 1. Κανονισµός όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1972/2002

(ΕΕ L 305, της 7.11.2002, σ. 1).
3 ΕΕ L 288 της 21.10.1997, σ. 1. Κανονισµός όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ)

αριθ. 1973/2002 (ΕΕ L 305 της 7.11.2002, σ. 4).
4 ΕΕ L 67, 10.3.1994, σ.89· Κανονισµός όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1138/98

(ΕΕ L 159, της 3.6.1998, σ. 1).
5 ΕΕ L 349, της 31.12.1994, σ.53. Κανονισµός όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ)

αριθ. 2474/2000 (ΕΕ L 286, της 11.11.2000, σ. 1).
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(4) Η εισαγωγή ορισµένων εµπορευµάτων µπορεί να υπόκειται σε µέτρα αντιντάµπινγκ ή
σε µέτρα κατά των επιδοτήσεων, αφενός, και σε δασµολογικά µέτρα διασφάλισης
αφετέρου. Οι στόχοι των πρώτων είναι να διορθώσουν τις στρεβλώσεις της αγοράς
που οφείλονται στις αθέµιτες εµπορικές πρακτικές, ενώ οι στόχοι των τελευταίων
είναι να µετριάσουν κάπως τις επιπτώσεις των αυξηµένων εισαγωγών.

(5) Εντούτοις, ο συνδυασµός των µέτρων αντιντάµπινγκ ή των µέτρων κατά των
επιδοτήσεων µε τα δασµολογικά µέτρα διασφάλισης επί του ενός και ιδίου προϊόντος
µπορεί να έχει σοβαρότερες επιπτώσεις από τις προθέσεις ή τους στόχους της
πολιτικής εµπορικής άµυνας της Κοινότητας. Ειδικότερα, αυτός ο συνδυασµός των
µέτρων µπορεί να επιβάλλει αδικαιολόγητες επιβαρύνσεις σε ορισµένους
παραγωγούς-εξαγωγείς που επιδιώκουν να εξάγουν στην Κοινότητα, πράγµα που
µπορεί να σηµαίνει ότι τους απαγορεύεται η πρόσβαση στην κοινοτική αγορά.

(6) Συνεπώς, οι παραγωγοί-εξαγωγείς που προσπαθούν να εξάγουν στην Κοινότητα δεν
πρέπει να υπάγονται σε αδικαιολόγητες επιβαρύνσεις και πρέπει να µπορούν να έχουν
πρόσβαση στην κοινοτική αγορά.

(7) Είναι εποµένως επιθυµητό να εξασφαλιστεί το ότι µπορούν να υλοποιούνται οι στόχοι
των δασµολογικών µέτρων διασφάλισης και των µέτρων αντιντάµπινγκ και/ή κατά
των επιδοτήσεων χωρίς να απαγορεύεται σ’αυτούς τους παραγωγούς-εξαγωγείς η
πρόσβαση στην κοινοτική αγορά.

(8) Εποµένως, πρέπει να εισαχθούν ειδικές διατάξεις για να µπορούν το Συµβούλιο και η
Επιτροπή ("τα όργανα της Κοινότητας"), όταν το θεωρούν σκόπιµο, να αναλαµβάνουν
δράση για να εξασφαλίζουν το ότι ο συνδυασµός των µέτρων αντιντάµπινγκ ή κατά
των επιδοτήσεων και των δασµολογικών µέτρων διασφάλισης δεν θα έχει αυτές τις
ανεπιθύµητες επιπτώσεις.

(9) Παρόλο που µπορεί να προβλεφθεί ότι ο δασµός διασφάλισης και τα µέτρα
αντιντάµπινγκ ή κατά των επιδοτήσεων µπορούν να εφαρµόζονται ταυτόχρονα επί του
ιδίου προϊόντος, δεν είναι πάντα δυνατό να καθορίζεται εκ των προτέρων σε πια
ακριβώς χρονική στιγµή θα συµβεί αυτό. Ως εκ τούτου, τα κοινοτικά όργανα πρέπει
να είναι σε θέση, όταν προκύπτει µια τέτοια κατάσταση, να εξασφαλίζουν επαρκή
πρόβλεψη και νοµική βεβαιότητα για όλους τους ενδιαφερόµενους φορείς.

(10) Τα κοινοτικά όργανα µπορούν να θεωρήσουν σκόπιµο να τροποποιήσουν, να
αναστείλουν ή να καταργήσουν τα µέτρα αντιντάµπινγκ και/ή κατά των επιδοτήσεων
ή να παρέχουν απαλλαγές εξ ολοκλήρου ή εν µέρει από τους δασµούς αντιντάµπινγκ ή
τους αντισταθµιστικούς δασµούς που θα ήταν διαφορετικά καταβλητέοι ή να
θεσπίσουν άλλα ειδικά µέτρα. Κάθε αναστολή ή τροποποίηση, ή απαλλαγή από τα
µέτρα αντιντάµπινγκ ή κατά των επιδοτήσεων πρέπει να χορηγείται µόνον για
περιορισµένη χρονική περίοδο.

(11) Κάθε µέτρο που θεσπίζεται βάσει του παρόντος κανονισµού πρέπει να εφαρµόζεται
από την ηµεροµηνία ενάρξεως ισχύος του, εκτός αν υπάρχει διαφορετική πρόβλεψη,
και εποµένως δεν πρέπει να παρέχει τη βάση για την επιστροφή των δασµών που
έχουν εισπραχθεί πριν από την ηµεροµηνία αυτή.
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ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Όταν η Επιτροπή θεωρεί ότι ο συνδυασµός των µέτρων αντιντάµπινγκ ή κατά των
επιδοτήσεων και των δασµολογικών µέτρων διασφάλισης επί των ιδίων εισαγωγών
θα έχει σοβαρότερες επιπτώσεις από εκείνες που προβλέπονται στο πλαίσιο της
κοινοτικής πολιτικής εµπορικής άµυνας, µπορεί, κατόπιν διαβουλεύσεων µε τη
συµβουλευτική επιτροπή που έχει συσταθεί από το άρθρο 15 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 384/96 ή από το άρθρο 25 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2026/97, να προτείνει
στο Συµβούλιο, ενεργώντας µε απλή πλειοψηφία, να θεσπίσει κάποιο από τα
ακόλουθα µέτρα που θεωρεί σκόπιµο:

α) µέτρα για την τροποποίηση, αναστολή ή κατάργηση των ισχυόντων µέτρων
αντιντάµπινγκ και/ή κατά των επιδοτήσεων·

β) µέτρα για την απαλλαγή των εισαγωγών εξ ολοκλήρου ή εν µέρει από τους
δασµούς αντιντάµπινγκ ή τους αντισταθµιστικούς δασµούς που θα ήταν
διαφορετικά καταβλητέοι· ή,

γ) οποιαδήποτε άλλα ειδικά µέτρα θεωρούνται κατάλληλα στις συγκεκριµένες
περιστάσεις.

2. Κάθε τροποποίηση, αναστολή ή απαλλαγή δυνάµει της παραγράφου 1 περιορίζεται
χρονικά και εφαρµόζεται µόνον όταν ισχύουν τα αντίστοιχα µέτρα διασφάλισης.

Άρθρο 2

Κάθε µέτρο που θεσπίζεται δυνάµει του παρόντος κανονισµού εφαρµόζεται από την
ηµεροµηνία ενάρξεως ισχύος του. ∆εν µπορεί να αποτελέσει τη βάση για την επιστροφή των
δασµών που έχουν εισπραχθεί πριν από αυτήν την ηµεροµηνία εκτός αν υπάρχει διαφορετική
πρόβλεψη στο µέτρο αυτό.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη δηµοσίευσή του στην Επίσηµη
Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε
κράτος µέλος.

Βρυξέλλες,

Για το Συµβούλιο
Ο Πρόεδρος


